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SPONZORSKA ZMLUVA

UZATVORENA V SULADE S USTANOVENIM § 269 ODS. 2 ZAKONA C. 513/1991 ZB. OBCHODNY ZAKONNIK V
PLATNOM ZNENI

MEDZI TYMITO ZMLUVNYMI STRANAMI:

Vel'vyslanectvo Nérskeho kralovstva v Slovenskej republike , Palisady 29, 811 06 Bratislava, Slovenska republika
DIC: 2021876538, ICO: 30795443
Zastupeny: Harald Van Rees Rotler (dalej len ,,sponzor®)
a
Kosice — Eurdépske hlavné mesto kultiry 2013, n.o., Kukuéinova 2, 040 01 Kosice, Slovenska republika
ICO: 35583461, DIC: 2022737871
Zastupeny: Ing, Jan Suddzina
Registracia: neziskova organizacia zaregistrovana Ministerstvom vnutra Slovenskej republiky, OVVS/35/2008
(dalej len ,, sponzorovany”)
takto:
I
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie finan&ného prispevku na vystavu nérskeho autora Stiga Skjelvika v ramci
otvaracieho ceremonialu Eurdpske hlavné mesto kultiry Kosice 2013, ktora sa uskutotni od 19.1.2013 do 21.1.2013

v Muzeu Vojtecha Lofflera, AlZbetina 20, Kosice (daiej len ,Vystava®), v celkovej vyske 5400 EUR (slovom péttisic Styristo
EUR). Finan&ny prispevok bude vyplateny jednorazovo v roku 2013, a to spésobom uvedenym v &lanku I1. tejto zmluvy.

VYPLATENIE FINANGCNEHO PRISPEVKU

Zmluvné strany sa dohodli, Ze sponzor poukaZe sponzorovanému finanénd sumu 5400 EUR prevodom na Cislo
bankového uctu 0558235001/5600 do dvoch tyzdiiov po podpise tejto zmluvy. Finanény prispevok musi byt vyuZity na
Géely Vystavy Stiga Skjelvika.

Il.
Zavereéné ustanovenia

1. Vo veciach neupravenych touto zmluvou sa prava a povinnosti zmluvnych stran riadia prislusnymi ustanoveniami
zakona & 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v platnom zneni a ostatnymi véeobecne zavaznymi pravnymi predpismi
platnymi na Gzemi Slovenskej republiky.

2. Tato zmluva nadobuda platnost ditom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami a G&innost dfiom nasledujucim po dni
jej zverejnenia na webovom sidle sponzorovaného.

3. Zmluvné strany prehlasuju, Ze si zmluvu preéitali, s jej obsahom stihlasia, na znak Eoho ju podpisuju.

4. Zmluvné strany prehlasuji, ze predmetnd zmiuvu podpisali slobodne a vazne a ich zmluvna vofnost nebola
obmedzena.

5. Sponzorovany sa zavizuje, 7e po vyzve sponzora preukaze finanéné vyGétovanie prispevku do dvoch tyZdiov od
vyzvy, a to zaslanim kopii dokladov elektronicky alebo postou na adresu sponzora.

6. Sponzorska zmluva sa vyhotovuje v dvoch exemplaroch, jeden pre sponzora a jeden pre sponzorovaného.

7. Sponzorska zmluva sa vyhotovuje dvojjazy&ne v slovenéine a anglictine. V pripade akychkolvek nezrovnalosti v obsahu
alebo vyklade jazykovych verzii je rozhodujice anglické znenie zmluvy.

8. Tato zmluva sa bude riadit a interpretovat v sulade s pravnym poriadkom Slovenskej republiky. Akykolvek spor,
vyplyvajlci z tejto Zmluvy, bude predlozeny na rozhodnutie prislusnému studu Slovenskej republiky.




CONTRACT OF SPONSORSHIP

CONCLUDED IN ACCORDANCE WITH § 269 (2) OF THE ACT NO. 513/1991 COLL. COMMERCIAL CODE AS
AMENDED
BETWEEN THE PARTIES:

The Royal Norwegian Embassy in the Slovak republic, Palisady 29, 811 06 Bratislava, Slovak republic

VAT number: 2021876538, Organization ident. number; 30795443

Represented by: Harald Van Rees Rotler

(hereinafter referred to as the "sponsor")

and

Kosice — Eurépske hlavné mesto kulttry 2013, n.o., Kuku€inova 2, 040 01 KoSice, Slovenska republika

ICO: 35583461, DIC: 2022737871

Represented by: Ing. Jan Sudzina

Registration: non-profit organization registered by Ministry of Interior of the Slovak republic , register number OVVS/35/2008

(hereinafter referred to as the "sponsored”)

as follows:

L.
Subject of the contract

The subject of this contract is to provide financial contribution for the exhibition of Norwegian artist Stig Skjelvik at the
Opening ceremony of the Kosice - European Capital of Culture 2013. The exhibition will be held from 19.1.2013 to 21.1.2013
in Museum of Vojtech Loffler, Alzbetina 20, KoSice (hereinafter referred to as the "Exhibition"). The financial contribution is
in the amount of 5400 EUR (in words five thousands four hundred Euros). The financial contribution will be paid as a one-
time payment in the year 2013 as it is set in article II. of this contract.

PAYMENT OF FINANCIAL CONTRIBUTION

The contracting parties agreed that the sponsor will pay the amount of 5400 EUR by bank transfer to the bank account of the
sponsored, to the following number of the bank account: 0558235001/5600 within two weeks after signing of this contract.
The financial contribution must be used only for costs related to the Exhibition of Stig Skjelvik.

.
Final provisions

1. In the matters not governed by this contract the rights and obligations of the contracting parties are governed by the
relevant provisions of the Act No. 513/1991 Coll. Commercial Code, as amended and other generally binding legal
regulations of the Slovak Republic.

2. The contract comes into force on the day of its signing by both contracting parties and it comes into effect on the day
following the day of the publication of the contract on the website of sponsored.

3. The contracting parties declare that they have read the contract and agree with its contents and in witness thereof they
sign it in their own hands.

4. The contracting parties declare that they signed the contract freely and seriously and their autonomy was not limited.
5. The sponsored undertakes to show its financial statement of the contribution at the request of the sponsor within two
weeks after request by sending copies of documents electronically or post to the address of sponsor.

6. The contract of sponsorship was made in two copies, one for the sponsor and one for the sponsored.

7. The contract of sponsorship was made bilingual in Slovak and English language. In the case of any discrepancies
regarding the content or the interpretation of this contract, the English version prevails.



8. This contract will be governed by the laws of the Slovak Republic. Any dispute arising from this contract will be submitted
for decision to the court of the Slovak Republic.
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